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Full of atmosphere

The Milky Way
BART MOEYAERT

Three children are sitting on a wall: brothers Bossie and Oskar,
and their friend Gina. The highpoint of their day is the shuffling
procession of ancient dachshund, Sam the Sausage, and his
owner, Nancy Sinatra – an old woman who has earned the
nickname because of her peculiar boots.

Things start to happen when Nancy and Sam suddenly donʼt
appear for their daily walk down the street. The childrenʼs
imaginations run riot, which leads to all sorts of complications that
reveal their true emotions and distress.

An intimate story, written with
wonderful tautness
DE MORGEN

‘The Milky Wayʼ is an intimate story about growing pains, absence
and transience. It is also about the thin line between fiction and
reality, and inventing stories as a barrier against things that are
too big and too scary. About wanting to stay small, but having to
grow up. To quote the Boekenleeuw jury: ‘This is literature, great
literature, for people big and small: surprisingly and beautifully
formulated, rich, sober, suggestive and extremely atmospheric,
and moreover expertly constructed, sentence after sentence.
‘The Milky Wayʼ is a book that, almost imperceptibly, is packed
with craftsmanship.̓

Moeyaert surpasses himself. Every
sentence is well balanced; every word
is in the right place.
KNACK

AUTHOR

Ba� Moeyae�'s (b. 1964) work is always
received with great acclaim, and has been
described by critics as poetic, cinematic and
appealing to the senses. His books have won
many awards at home and abroad, and have
been translated into more than twenty
languages. Photo © Diego Franssens
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